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Chapter 11 Paso 1
Presiones de la vida moderna

Las presiones de la vida estudiantil

Acordarse de

Entregar

Estacionar

Llegar a tiempo

Llegar tarde

Pedir disculpas

Discúlpeme

Lo siento mucho

Perdón

Recoger

Sacar

Sacar buenas notas

Sacar malas notas

Ser flexible

Sufrir

Sufrir muchas presiones

El calendario

La calificación

El despertador

El estrés

El examen

La fecha límite

La falta de flexibilidad

El horario

El informe

El informe oral

El informe escrito

La llave

La prueba

La tarjeta de identficación

El trabajo

El trabajo de tiempo completo

El trabajo de tiempo parcial

Accidentes


La profesora Martínez se levantó con el pie izquierdo

La cabeza

El bazo

Los dedos de la mano

La mano

El pie

La pierna

Los dedos de los pies

Le duele la cabeza

Se dio contra el escritorio

Se cayó y se lastimó la pierna

Fue sin querer.

Estaba distraída

Caerse

Darse en 

Se dio en el pie

Darse con

Se dio contra la silla

Darse contra
Se dio contra la silla

Doler

Equivocarse

Hacerse daño

Lastimarse

Pegarse 

Pegarse en

Pegarse con

Pegarse contra

Romper

Fue sin querer

Distraído

Torpe

Nota cultural Palabras y frases para momentos difíciles

Hay muchas palabras para ocasiones de mala suerte o de presión. 

Para expresar 

Dolor:
 ¡Ay!
¡Uy!

Sorpresa:  ¡No puede ser! ¡No me digas!

Resignation: ¿Qué le vamos a hacer?

Para dar animo:

¡Venga!
¡Orale!







¡No es para tanto!






¡Anímate!

Talking about How Things Are Done:
Adverbs

Here are a few adverbs you know…

Bien

Mal

Mejor

Peor

Mucho

poco

Más

Menos

Pronto

A tiempo

Tarde

Temprano

In Spanish, adverbs modifying a verb are placed as close to the verb as possible. When they adjectives or adverbs, they are placed directly before them.

Hablan estupendamente

Ese libro es poco interesante.

Vamos a llegar muy tarde. 

Adverbs that end in –ly in English, usually end in –mente  in Spanish.

The suffix –mente is added to the feminine singular form of adjectives.

Rápido => rápida => rápidamente

*Adverbs ending in –mente have two stesses: one on the adjective stem and the other on –men. The stress in the adjective stem is the stronger of the two. 
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Expressing Planned or Unexpected Events: Another Use of se
A Diego se le cayó la taza de café.

También se le predió la cartera.

A Antonio se le olvidaron sus libros.

También se le perdieron las llaves.  

Unplanned or unexpected events events (I dropped…We lost…You forgot…) are frequently expressed in Spanish with se and a third person form of the verb. In this structure, the occurrence is viewed as happening to somone- the unwitting recipient of the action. Thus the victim is indicated by an indirect object pronoun, often clarified by a + noun or pronoun. In such sentences, the subject (the thing that is dropped, broken, forgotten, and so on) usually follows the verb.

A Jorge …se…. le …olvidaron… las llaves.  

(a + noun/pronoun) + se + indirect object + verb + subject


      pronoun

The verb agrees with the grammatical subject of the Spanish sentence (la taza, la cartera, los apuntes), not with the indirect object pronoun. 

No immediately preceeds se. 

 A Antonio no se le olvidaron los apuntes.

 A Gloria y Juan no se les cayó el libro. 

Telling How Long Something Has Been Happening

In Spanish, the phase 


hace + period of time + present-tense 

Is used to express an action that has been going on over a period of time and is still going on.

Hace 3 meses que yo estudio el español.

In Spanish, the phase 


¿Cuánto tiempo + hace + que + present-tense? 

Is used to ask how long an action has been going on over a period of time and is still going on.

¿Cuánto tiempo hace que estudias el español?

Use the same hace …que construction but with the preterit tense instead of the present. Notice also the omission of que when the hace phrase does not come at the beginning of the sentence. 

Hace tres años que fui  a Bogotá.

Fui a Cancún hace un mes. 
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Por versus para
Both words translate as for for the most part so learning the rules of when to use one versus the other is important.

POR RULES 
*By

Yo voy por avión

Tú vas por tren.

…por coche

….por taxi.

…por camión

…por metro

…por barco
*By means of

Me hablo por teléfono.

Ganó por bueno suerte
* Through 

El pájaro entró por la ventana.

El niño pasó por la puerta.

along 

Me gusta pasear por la playa.

Yo camino por el pasillo.

* During, In (time of day)

Trabajo por la mañana.

Bailo por las noches. 

* Because of, due to

Estoy nervioso por la entrevista

* For= in exchange for

Gracias por todo.

Te doy mi radio por tu tele

*For = for the sake of, on behalf of
* For= duration

Vivieron allí por tres meses

*

Written by, painted by, created by

El cliente fue escrito por John Grisham

Guernica fue pintada por Picasso.

David fue hecho por Divinci. 
*Muliplication

Dos por dos son 4

2X2=4

* Por is also used in a number of fixed expressions

Por Diós

Por ejemplo

Por eso
Por favor

Por fin

Por lo general

Por lo menos

Por primera vez

Por última vez

Por si acaso

Por supuesto

Por todas partes

Para rules

* In order to + infinitive

Fueron a México para bucear.

* For = destined for, to be given to

Van para Nueva York

* For= by (deadline, specified future time)

La tarea es para el martes

* For = toward, in the direction

Salió para Ecuador.

Camina para el tren

* For = to be used for

El radio es para escuchar música.

El vaso es para tomar agua.

* For = as compares with others, in relation to others

Para ser estudiante, tiene mucho dinero.

* For = in the employ of

Trabaja para McDonald’s.

